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ВИСНОВОК

на проект Закону України

«Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів»

 (реєстр. № 3300 від 19.09.2013 р.)

Метою законопроекту, як визначається у Пояснювальній записці до нього, є «встановлення вимог до інформації про харчові продукти, її розміщення, обов’язків операторів ринку, а також гармонізація законодавства України із законодавством Європейського Союзу для забезпечення гарантування права споживачів на інформацію». У ньому, зокрема, визначаються види обов’язкової та додаткової інформації про харчові продукти; відносини між органами виконавчої влади, виробниками, продавцями (постачальниками) й споживачами харчових продуктів; порядок надання споживачам інформації про харчові продукти, призначені для постачання кінцевому споживачу тощо. Відповідні зміни пропонується внести до законів України «Про безпечність та якість харчових продуктів», «Про засади державної мовної політики», «Про захист прав споживачів».
Головне управління, розглянувши проект, вважає за доцільне висловити щодо нього наступні зауваження.

1. На думку управління, проект потребує більш чіткого регламентування базових положень, що стосуються, насамперед, вимог до інформації про харчові продукти (ст. 4 проекту). Так, відповідно до частини 1 цієї статті інформація про харчові продукти «повинна бути точною, чіткою та доступною для споживачів». Слід звернути увагу на те, що окрім зазначеного, інформація про харчові продукти (відповідно до  ч. 1 статті 15 Закону України «Про захист прав споживачів») має бути також «необхідною», «достовірною» та «своєчасною», що також було б доречно передбачити у вимогах до інформації про харчові продукти й у проекті. 
2. Деякі положення проекту формулюються неоднозначно, що порушує принцип ясності правової норми і не дає можливості забезпечити її однакове застосування. Так, викликають зауваження положення частини 1 статті 6 проекту, відповідно до яких у випадках, коли надання обов’язкової інформації про харчові продукти вимагається законодавчими актами, зазначена інформація належить до визначених у цій частині трьох видів інформації (про склад, властивості або інші якісні характеристики харчового продукту; про вплив на здоров’я споживачів та безпечність харчового продукту; про поживну цінність, зокрема для споживачів, що мають спеціальні дієтичні потреби). Вважаємо, що у даному випадку встановлено невірний підхід. На думку управління, інформація про харчові продукти має сприйматися як одне ціле, без поділу її на окремі види, оскільки визначений вище поділ штучно розпорошує це поняття. Внаслідок цього складається враження, що в різних випадках може надаватися той чи інший вид обов’язкової інформації. Тому вважаємо, що у проекті доцільно встановити визначення поняття «інформації про харчові продукти» за аналогією, наприклад, із визначенням поняття «екологічної інформації», передбаченим у статті 25 Закону України «Про охорону навколишнього природного середовища», із зазначенням усіх складових такої інформації, а не її видів, як передбачено у статті 6 проекту.

Окрім того, обов’язкова інформація про харчові продукти має надаватись не лише у випадках, коли це «вимагається» законодавчими актами, як передбачено у вказаній статті проекту. Таке надання є постійним обов’язком усіх суб’єктів господарювання у сфері харчової продукції, що має бути гарантією забезпечення конституційного права громадян на екологічну інформацію. Відповідно до частини 2 статті 50 Конституції України  кожному  гарантується право вільного доступу до інформації про якість харчових продуктів, а також право на її поширення. Така інформація, відповідно до конституційної норми, «ніким не може бути засекречена».
3. Викликає зауваження також положення статті 9 проекту, згідно з яким обов’язкова інформація на упаковках харчових продуктів може розміщуватись «шляхом нанесення маркування, додавання до таких продуктів супровідних матеріалів або в будь-який інший спосіб» (ч. 1 ст. 9 проекту). Використання словосполучення  «або в будь-який інший спосіб» створює невизначеність цієї норми і може негативно позначитись на правозастосуванні.
4. Не завжди чітко визначено у проекті, яка інформація є обов’язковою, що потребує уточнення.  Так, стаття 8 має назву «Додаткова інформація про окремі типи або категорії харчових продуктів», а в тексті вказана «додаткова інформація» визначається як «обов’язкова».  
5. Викликає зауваження також стаття 11 «Мова інформації про харчовий продукт» проекту, у якій зазначається, що «інформація про харчові продукти наводиться державною мовою та/або іншими мовами, якщо така вимога встановлена законом».  При цьому у запропонованих змінах до ч. 3 статті 26 Закону України «Про засади державної мовної політики» (п. 2 ч. 4 ст. 31 проекту) пропонується встановити, що «маркування товарів, інструкції про їх застосування тощо мають виконуватися «державною мовою або іншою мовою на вибір оператора ринку». На думку управління, застосування у даному випадку частки «або» знову ж таки створює невизначеність правової норми, що дозволить операторам ринку приймати суб’єктивні рішення з цих питань. На думку управління, інформація про харчові продукти (у тому числі й маркування) мають надаватися державною мовою, що є гарантією її сприйняття всіма громадянами України. Регіональна ж або інша мова можуть застосовуватися поряд із державною, що й відповідає положенню частини 3 статті 26 Закону України «Про засади державної мовної політики», яке варто залишити чинним. Крім того, відповідно до визначення поняття «неправильно маркований харчовий продукт» (ст. 1 Закону України «Про безпечність та якість харчових продуктів»), якщо інформація на етикетці представлена недержавною мовою, такий харчовий продукт вважається неправильно маркованим, а обіг такого харчового продукту забороняється. 
6. Проект містить деякі внутрішні неузгодженості. Зокрема, у абзаці 2 ч. 1 статті 7 передбачається, що «використання термінів «дієтичний», «функціональний», «профілактичний» у найменуванні харчових продуктів та деяких інших випадках «здійснюється з урахуванням вимог частини четвертої статті 38 Закону України «Про безпечність та якість харчових продуктів». Однак у «Прикінцевих положеннях» (п. 1 ч. 4 ст. 31 проекту) пропонується виключити статтю 38 із Закону України «Про безпечність та якість харчових продуктів». На нашу думку, вказану статтю варто залишити у цьому Законі, відповідно узгодивши її із проектом.
7. Деякі положення проекту (наприклад, визначення поняття «офіційна назва»; а також ч. 5 ст. 14; ч. 2 ст. 18) містять посилання на документи чи правила Європейського Союзу, які мають застосовуватися поряд із національним законодавством. Однак законодавство ЄС не є чинним на території України.
Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду у першому читанні законопроект може бути прийнятий за основу з урахуванням висловлених зауважень і пропозицій. 
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